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Abstract

From the wide range of issues that concern with Albanian language culture, professor Bahri Beci chose to
dedicate them with passion and desire to improve the work of the national language. Although in his 80s, his zeal to
work for the Albanian language does not stop him, publishing and revealing his skills in the field of publicity through
the narration of his life. It is the desire for the words of the Albanian language that drives him to write, not only to
argue scientifically and to memorize memories, but to leave behind rich and expensive linguistic assets for linguistic
descendants, or for lovers of the language. For his extensive scientific creativity, we would make a comparative
approach with the activity of the great researcher, Aleksandér Xhuvani, who initially worked to equip education with
language texts accompanied by criteria related to methodology, enabling generations to learn Albanian language with
normative goals in school and outside it.

The work started by the colossus of linguistics for a pure and literary language, for the unification of the
Albanian language, for its enrichment with new elements from the popular source, for its purification from
unnecessary words, etc., was followed with the will and desire of indefatigable by professor Beci, who worked all
his life and was in the service of the culture of the Albanian language. A linguist with a wide culture, a good
connoisseur of the fields of linguistics, such as: grammar, history of the Albanian language, dialectology, phonetics,
pragmatics, literary language and language culture, he will frame his figure as an indomitable worker in an effort to
develop, enrich and preserve the identity of the Albanian language, playing the role of a revolutionary from the point
of view of perfecting the Albanian language.

Keywords: revolutionization, methodical text, contribution, comparison, grammatical.

Pérmbledhje

Nga gerthulli i gjeré i ¢céshtjeve gé pérfshin kultura e gjuhés shqipe, profesor Bahri Beci zgjodhi t’i dedikohe;j
me pasion e déshiré t& miré punés pér zhvillimin dhe ruajtjen e identitit té gjuhés kombétare. Edhe pse né té 80-at e
tij, zelli pér té punuar pér gjuhén shqgipe nuk resht, duke botuar dhe duke shpalosur aftésité e tij né fushén e
publicistikés népérmjet rréfimit pér jetén. Eshté déshira pér fjalén e gjuhés shgipe gé e shtyn té shkruajé, jo vetém
pér té argumentuar shkencérisht e pér té memorizuar kujtime, por pér té 1éné pas pasuri gjuhésore té vyera dhe té
shtrenjta pér pasardhésit gjuhétaré, apo pér dashamirésit e gjuhés. Pér krijmtariné e tij té gjeré shkencore, do té bénim
njé gasje krahasuese me veprimtariné e studiuesit t¢ madh, Aleksandér Xhuvani, i cili punoi fillimisht pér té pajisur
arsimin me tekste gjuhésore té shogéruara me kritere té lidhura me metodologjiné, duke i mundésuar brezave mésimin
e gjuhés shgipe me synime normative né shkollé dhe jashté saj.

Puna e filluar nga kolosé té gjuhésisé pér njé gjuhé letrare dhe té pastér, pér njésimin e gjuhés shqipe, pér
pasurimin e saj me elemente té rinj nga burimi popullor, pér pastrimin e saj nga fjalé té panevojshme etj, u pasua me
vullnet dhe déshiré té paepur nga profesor Beci, i cili punoi gjithé jetén né shérbim té kulturés sé gjuhés shqipe. Njé
gjuhétar me kulturé té gjeré, njé njohés i miré i fushave t& gjuhésisé, si: gramatiké, histori e gjuhés shqipe,
dialektologji, fonetiké, pragmatiké, gjuhé letrare dhe kulturé gjuhe, ai do té kornizojé figurén e tij si njé punétor i
paepur né pérpjekje pér zhvillimin, pasurimin dhe ruajtjen e identitit té gjuhés shqipe, duke luajtur rolin e njé
revolucionari pér nga piképamjet né pérsosjen e gjuhés shqipe.

Fjalét kyce: revolucionarizim, tekst metodik, kontribut, krahasim, gramatiké.
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Hyrje

Kéto rreshta i kushtohen akademikut Bahri Beci, si gjuhétar i shuméanshém, i zellshém
dhe reformator né piképamijet e tij pér fushén e gjuhésisé. | takon bashkésisé sé trashégimisé
gjuhésore ndér vite e shekuj pér ta dalluar, duke e shquar pér intuitén e tij t¢ mprehté pér té
rrokur ndryshimin dhe pér t’iu pérgjigjur kérkesave té koh€s me veprimtariné e tij shkencore.
Veprimtaria e akademikut Bahri Beci shtrihet né njé periudhé té gjaté, afro 50-vjecare, duke
z€né njé vend gendror né mesin e gjuhétaréve té shquar. Fillesat e punés kérkimore datojné né
vitet 70, kohé kur punoi pér drejtimin e procesit t€ modernizimit t€ mésimdhénies s€ gjuhés
shqgipe né shkollat tona.

Duke i kushtuar njé pérkushtim té vecanté e dashamirési té kujdesshme trajtimit té gjuhés
shqipe, profesor Beci zhvilloi njé veprimtari té bollshme studimore né fusha té ndryshme té
gjuhésisé, si: gramatiké, histori e gjuhés shqipe, dialektologji, fonetiké, gjuhé letrare dhe kulturé
gjuhe. Sé fundmi, ai boton dhe librin “Pérjetime 1936-2021”, duke shpalosur dhe aftésité e tij
né fushén e publicistikés népérmjet rréfimit pér jetén e tij, edhe pse duket se vitet nuk
numérohen para krijmtarisé sé tij. Né kété punim ne do t& ndalemi né kontributin e prof. Becit
né fushén e arsimit. Merita e autorit né fushé té gjuhésisé géndron né ndjenjén e thellé té
mirésisé qé ka ai pér gjuhén shqipe, jo vetém pér ta pérdorur né gasje krahasuese, por edhe pér
ta shfrytézuar si burim pér mésimin e gjuhés shqipe edhe nga té huajt.

Jetén e tij ia kushtoi gjuhés shqgipe dhe mé sé shumti gjuhés letrare. Ashtu si¢ veté thekson
autori, se: “céshtja e shqgipes standarde éshté me peshé kombétare, sepse ka té béjé me
prezantimin toné si popull né boté e pérgjithési, por edhe né Europé né veganti. Njé popull
pérfagésohet me gjuhén e tij, ne me gjuhén letrare shgipe”,1% éshté njé kémbané, gé edhe sot i
ndjehet jehona e nevojés pér té reflektuar rreth pérmirésimit té pérdorimit té gjuhés shqgipe nga
té gjithé. Njé prirje e tillé pér mbrojtjen dhe pérhapjen e gjuhés shqipe pérmes veprave qé
shquhen pér karakterin argumentues shkencor, nése vazhdohet prej pasardhésve té tjeré
gjuhétaré, do t’i shérbej€ ruajtjes s€ identitetit t&€ gjuhés shqipe, e cila ka nevojé té€ zhvillohet e
pasurohet mé tej nga burimi i gjuhés popullore.

Metoda e materiale

Pér realizimin e kétij punimi éshté dashur té pérdoren metoda pérshkruese, krahasuese
dhe analizuese. Si material burimor kané shérbyer tekstet dhe gramatikat e botuara nga prof.
Beci, té cilat jané paré né njé gasje krahasuese me kurrikulén, e cila zhvillohet sot né shkollat
tona. Té dhénat hulumtuese kané shérbyer pér té krijuar njé tablo té garté pér punén shkencore
té prof.Becit, e cila &shté analizuar, pér t'u krahasuar mé tej né€ aspektin perceptues dhe
angazhues me gjuhétarin e madh A.Xhuvani.

Diskutime dhe rezultate

Njé seri tekstesh té titulluar “Gramatika e gjuhés shqipe”, té dedikuara pér mésuesit e
gjuhés shqgipe dhe “Té mésojmé shpejt gjuhén shqipe”, té punuara pér té huajt gé duan té
mésojné shqipen, paragesin né ményré té pérgjithshme vecorité strukturore té gjuhés shqipe,
duke filluar me objektin e gjuhésisé, fonetikén, strukturén e gjuhés shqipe (sintaksé dhe
morfologji), semantiké, si edhe drejtshkrim. Kéto tekste né formén e metodave i drejtohen
individéve, té cilét duan té pérmirésojné apo té mésojné gjuhén shqipe.

186 TIntervisté e akademikut Bahri Beci me rastin e promovimit t€ librit “Pérjetime 1936-2021".
https://liberale.al/perjetimet-e-nje-akademiku-si-bahri-beci/
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Njé metodologji e munguar, e sjellé né formén mé té kuptueshme té mundshme, sjell risi
né pérpjekjet e kryera nga shumé studiues, té cilét u pérpogén té japin mé té mirén pér
konceptimin e mésimit té gjuhés shqipe. Gramatikat e autorit pérfagésojné metodat mé
origjinale dhe bashkékohore té botuara deri tani, ku shtjellohet me imtési dhe lehtésisht e
kuptueshme struktura gramatikore e gjuhés shqipe. Kéto vepra jané pérgjithésisht materiale té
sintetizuara, me géllim modernizimin e mésimit té gjuhés amtare. “Gramatika e gjuhés shqipe
pér té gjithé” mendojmé se konsiderohet vepra mé e miré pér mésimin apo pérsosjen e gjuhés
shqipe, sepse:

-jepen té shtjelluara té gjithé konceptet dhe nocionet bazé té gramatikés sé gjuhés shqipe

-materialet jané té pérgjithésuara teorikisht, por té shpjeguara dhe té ilustruara me praniné
e shembujve té shumté

-teksti i gramatikés u ofron individéve gé do ta pérdorin té dhéna né sistem (vecori
fonetike, fonologjike, struktura leksikore dhe semantike, morfologjike e sintaksore), té cilat
pérmirésojné pérdorimin e standardit té gjuhés shqipe

-vepra éshté njé doracak i vyer, e cila u drejtohet dhe u shérben té gjithé individéve sipas
niveleve té ndryshme té shkollimit, té cilét kané géllim dhe déshiré té pérvetésojné dhe
pérmirésojné aspektin pérdorimor té gjuhés shqipe

-1 pérgjigjet modernizimit té mésimit té gjuhés shqipe, pasi ka tiparet e njé teksti shkollor
metodik dhe té miréstudiuar.

Tekstet metodike karakterizohen nga njé gjuhé e thjeshté dhe e kuptueshme, gjaté leximit
té ciléve, cdokush i huaj apo shqiptar do té ndjehej i lehté né mésimin apo pérvetésimin e gjuhés
shgipe. Konceptet teorike jane té trajtuara qartésisht dhe té lidhura me shembuj konkret, duke
dhéné ndjesiné, se po méson njé gjuhé té émbél, té lehté, por shumé krenare. Tekstet metodike
jané€ botuar me gé€llim qé t’i dedikohen jo vetém t€ huajve qé duan t&€ mésojné gjuhén shqipe,
duke e ilustruar teoriné edhe me 15 mésime praktike nga jeta e pérditshme, pér té zhvilluar
aftési té kénagshme komunikuese, por edhe té gjithé individéve, té cilét punojné e pérpigen pér
té ruajtur dhe kultivuar gjuhén shqipe.

Edhe né tekstet e gramatikave vérehet njé kujdes i imét i autorit pér té sqaruar ¢cdo aspekt
teorik té gjuhés shqipe me njé lehtési interpretuese, sa té kuptuarit e saj éshté i padiskutueshém.
Né kété ményré struktura e gjuhés shqipe paraqgitet e detajuar dhe analitike né té gjitha spektet
e vecorive té saj, por éshté e trajtuar me aq delikatesé shpjeguese, duke e paragitur gjuhén
shqipe té kapshme dhe té pranueshme nga té huajt.

Teksti i gramatikés kushtuar mésuesve té gjuhés shqipe paraget térésiné e problemeve
gramatikore e fonetike kryesore té shqipes sé sotme standarte. | realizuar né njé gasje ndryshe,
gramatika e kétij lloji éshté njé nga péprpjekjet mé domethénése pér té realizuar lidhjen e
ngushté midis teksteve mésimore té gjuhés shqipe dhe rolin e gjuhés shqipe né shogériné
shqgiptare. Kéto gramatika sollén té re né shkencén e gjuhésisé karakterin metodik té teksteve,
té cilat i pérgjigjen kérkesave té kohés me arritjet mé té fundit né fushé té gjuhésisé. Funksioni
I kétyre teksteve éshté té jené né shérbim té praktikés mésimore shkollore, me géllim zhvillimin
e gjuhés letrare, pér té cilén akademiku Beci i ka dedikuar gjithé jetén e tij.

Pérpjekjet pér té punuar né fushé té gjuhésisé sé zbatuar tregojné karakterin e vullnetshém
té akademikut, i cili ka shfrytézuar ¢cdo shteg né shkencén e gjuhésisé pér té 1éné gjurmét e tij
domethénése. Pér té vierésuar kéto pérpjekje madhore né dobi té revolucionarizimit té gjuhés
shqipe né shkollat tona dhe mé gjeré, do té bénim njé analogji me veprimtariné e studiuesit té
madh, Aleksandér Xhuvani, i cili punoi fillimisht pér té pajisur arsimin me tekste gjuhésore té
shogéruara me kritere té lidhura me metodologjiné, duke i mundésuar brezave mésimin e gjuhés
shgipe me synime normative né shkollé dhe jashté saj.
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Né té njéjtén hulli si A. Xhuvani, i cili paragiste né veprat e tij njé sistem piképamjesh,
duke pasqyruar géndrimin dhe kontributin e tij mbi analizén konkrete té problematikave qé
lidheshin me aspektin pérdorimor té gjuhés, edhe prof. B.Beci éshté pérpjekur té¢ mos shkruajé
tekste miréfilli teorike, por gramatika té thjeshta né konceptim, gé béjné té mundur kuptimin
dhe zbatimin mé lehtésisht té gjuhés shqipe. E pérbashkéta e Xhuvanit dhe Becit géndron né
pérpjekjen e tyre pé hartimin e teksteve té gramatikave té mbéshtetura né té dhéna sistemike,
me géllim ngulitjen e normé gjuhésore te pérdoruesit e gjuhés shqgipe dhe ata gé kané déshiré
ta mésojné até. Tekstet kané gené njé ndihmé e madhe pér praktién mésimore té shkollés, nisur
nga fakti gé i pérgjigjeshin natyrés sé njé teksti shkollor.1%7

Gjithashtu, e pérbashkéta e gramatikave té Xhuvanit dhe Becit géndron né pérpjekjen e
tyre pér té sjellé dicka ndryshe né fushén e gramatologjisé shqiptare, ku pér heré té paré kemi
tekste gé jané té organizuara né bazé té karakterit metodik té tyre.68 Pérfshirja e ushtrimeve té
shumta, gjuha e thjeshté dhe 1énda e pasur metodike, na shtyn t’i vlerésojmé kéto vepra si
kontribute té njépasnjéshme té dy studiuesve té ndryshém, té cilét kishin si géllim lévrimin dhe
zhvillimin e gjuhés shqipe pér té gjithé kategorité e njerzve.

Puna e filluar nga kolosé té gjuhésisé pér njé gjuhé letrare dhe té pastér, pér njésimin e
gjuhés shqipe, pér pasurimin e saj me elemente té rinj nga burimi popullor, pér pastrimin e saj
nga fjalé té panevojshme, u pasua me vullnet dhe déshiré té paepur nga profesor Beci, i cili
punoi gjithé jetén né shérbim té kulturés sé gjuhés shqgipe. Edhe tekstet “Té mésojmé shpejt
gjuhén shqipe” (pér anglezét); “Té mésojmé shpejt gjuhén shqipe” (pér francezét); “Té
mésojmé shpejt gjuhén shqgipe” (pér italianét); “Té mésojmé shpéjt gjuhén shqipe” (pér
gjermanét); “Té mésojmé shpejt gjuhén shqipe” (pér spanjollét); “Té mésojmé shpejt gjuhén
shqipe” (pér rusét), apo grammatikat e botuara prej tij, jané njé pérpjekje madhore pér té cuar
mé tej punén e trashéguar nga studiues si: Kristoforidhi, Xhuvani apo edhe mé herét me
rilindasit.

Tek autori ka spikatur gjithnjé déshira e tij dhe géllimi punémiré pér té ngritur gjuhén
shqipe, e sidomos gjuhén popullore né njé stad revolucionarizmi, duke u identifikuar si
reformator pér ¢éshtjen e gjuhés shgipe népér shkolla. Ai éshté i vetédijshém se burimi pér njé
pérvetésim té miré té gjuhés shqipe, pérsosja e saj né njé nivel mé té pérparuar e té zhvilluar,
gjendet né shkollé tek arsimtarét e kétij vendi dhe te nxénésit, té cilét luajné njé rol té
réndésishém né ruajtjen dhe zhvillimin e gjuhés letrare. Pér kété arsye, autori punoi me njé
vullnet skrupuloz, pér té sjellé né duart e pérdoruesve dhe dashamirésve té gjuhés tekste té
gramatikés dhe tekste metodike pér mésimin e gjuhés shqgipe, me géllim gé té plotésonte njé
boshllék té konsiderueshém né fushén e gjuhésisé, si¢ éshté dhe aspekti pérdorimor i gjuhés.

Té mésuarit e gjuhés shqgipe né shkollat tona éshté perceptuar nga prof. Beci si njé
pérgjegjési qé duhet té fillojé nga mésuesit e shkollave, té cilét pércjellin te brezat pérvetésimin
e gjuhés shqipe. Ndaj ai i kushton njé réndési té vecanté pérgatitjes sé pérgatitoréve, té cilét
kané komunikim té drejtpérdrejté me nxénésit. Profesionalizmi i mésuesve do té shérbejé pér
lévrimin mé té sakté té gjuhés shqipe te brezat e rinj.

Tekstet metodike gramatikore mbartin réndésiné dhe vlerén e vecanté, sepse zhvillimi i
gjuhés shqipe né strukturén e programit dhe né metodén e mésimdhénies éshté njé revolucion,
gé i njihet mésimit té gjuhés shqipe né shkolla (sipas veté autorit). Mendimi i tij pér mésimin e
gjuhés shqipe (qofté nga folésit e saj, qofté nga té huajt) me ané té zbatimit té gérshetimit té
gjuhés dhe ligjérimit konkret né njé té vetém, i gaset edhe sot reformés kurrikulare, ku rubrikat
(té folurit, té dégjuarit, té shkruarit, té lexuarit) pér té mésuar gjuhén shqipe jané vazhdim i
késaj pérvoje té pérmendur vite e vite mé paré.

167 Kastrati, J. (1980). Kontributi i Aleksandér Xhuvanit né gramatologjiné shqiptare”, né “Studime filologjike”,
1.
168 pg aty, fq.100.
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Madje, edhe ndértimi i teksteve shkollore sot pér Iéndén e gjuhés shqipe, ku i lihet njé
hapésiré e konsiderueshme nxénésit, gé té hulumtojé mbi materialin mésimor, i shkon pér shtat
idesé sé profesor Becit, i cili ngulmonte né risiné gé duhej té pércohej pér mésimin e gjuhés
shqgipe. Né kété kéndvéshtrim, gramatikat e B.Becit jané njé udhérréfyes me vleré pér procesin
e mésimdhénies nga ana e mésuesve né shkollat tona, gé shérbejné pé plotésimin e boshllégeve
té krijuara nga ndryshimet e herépashershme né tekste e kurrikula.

Eshté e udhés gé perceptimet metodike té prof.Becit né fushé té pérdorimit té gjuhés
shqipe, duhet t& merren né konsideraté nga hartuesit e teksteve shkollore sot, té cilét duhet t’i
gasen natyrés praktike dhe metodike té gramatikave té tij. Natyra metodike e gramatikave u
pérgjigjet kéresave té teksteve shkollore. Aspekti konkret dhe praktik i teksteve shkollore duhet
té fokusohet te gérshetimi midis gjuhés dhe ligjérimit konkret te nxénésit, me géllim gé
pérdorimi i gjuhés shqipe né ményré té drejté té jeté mé efikas pér nxénésit.

Pérfundime

Akademiku Bahri Beci nuk ishte vetém studiues i gjuhés shqgipe. Ai shkruajti dhe né
fushén e publicistikés, duke krijuar njé dimension té ri pér veten: individin e interesuar pér
céshtje edhe mé té pérgjithshme, intelektualin e urté gé 1é gjurmé né c¢do rresht gé shkruan. Kéto
mendime pérforcohen mé tepér gjaté leximit té veprave “Njé libér qé nuk do té doja ta shkruaja”
dhe “Pérjetime 1936-2021”, ku shpaloset pérmasa e tij njerézore, me sakrificat, sfidat, kritikat,
pse jo dhe brengat e tij.

Gramatikat e botuara nga prof. Beci jané kryesisht tekste metodike, té cilat shénojné
modernizimin e mésimit t€ gjuhés shqipe. Ato paragesin rezultatet e arritura né fushé té
gramatologjisé pér mésimin e gjuhés shqipe, e cila i dedikohet nxénésve, mésuesve dhe
dashamirésve gé duan té mésojné ose té pérsosin mé tej pérdorimin e gjuhés amtare. Kéto tekste
shénojné revolucionarizimin e gjuhés shgipe né njé metodé mésimdhénése, ku gérshetohet
gjuha dhe ligjérimi konkret né njé té vetém, me géllim zhvillimin e gjuhés shqgipe né ¢do kohé.

Né njé gasje krahasuese, gramatikat e prof.Becit jané vlerésuar si metoda té sintetizuara
mésimore, gé vijné né té njéjtén vijé konceptimi si tekstet gramatikore t& A.Xhuvanit, té cilat
udhéhigeshin nga karakteri metodik dhe jané té vlefshme pér pérdorimin e tyre si tekste
shkollore nga nxénés, mésues dhe individé gé synojné té pérmirésojné pérdorimin e gjuhés
shqgipe. Duke rrokur veprimtariné e gjeré dhe kontributin e vyer té profesor Bahri Beci né pjesén
mé té madhe té fushave té gjuhésisé, mund té themi se ai ka spikatur pér njé pérgatitje té larté
shkencore e gérshetuar me dashuriné pér pérsosjen e gjuhés shqipe, duke ndihmuar né
zhvillimin e mendimit shkencor shqgiptar né fushé té gjuhésiseé.
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